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* 


mf 


'l^y* 


Lui*  * 


nr 


»»J  K-  -  - 


-o- 


3 


P^£ 


ï* 


^ 


^f 


#T* 


y:--v-  J 


a  ptacere 

(.légèrement) 


y 


5^       jç?*-* 
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(Pedrito  rentre  avec  sa  mère) . 
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(ayant  aperçu  au  loin  la  C'alrera). 
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(étonnée)  ^j . 

u-r 


J> 


?  p  r  p-f-0 
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(  avec  une  fausse  compassion) . 
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mm 
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teP^PiV-^ 


As.sez!! 
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(interrompant  «on  travail  et  regardant  la  maison  de  Pedrito  avec  émotion) . 


La  0 


L.-i  C 
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târ  pp 

? — 


SS, 


P 


*P 


pin  p 


h  r  fr  r  r  'ti  r  i  -y  p  p  p  p  p^rg  p  p  p      g 


tais. toi ...        tais.toi...  je  t'en  sup -pli  -  e. 


£ë 


e  .cou  .  te -moi! 

i — 


^ 


».  "        i'    i»     J>    i 


molto  rail 


•h* 


a 


É 


Je  vous  en 


i        » 1 


N¥ 


^        T    * 
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i^p 
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Largo 

•s 


La  C 


Q  g    l   J    ?  J)^^ 


Quoi!       par.  1er  de   mou.rir... 


ypr  7P  p  Pr^ 


t^ 


£^4LU-g 


» 


Hé  -la.s  !  é_  tait  donc  en. 


3 


.vie,  vous  au 

S§Lar^A°  A       A 


très,       toni.bés  dans  les    coin- bats 


73 


(«e  traînant  aux  pied*  de  Pedrito) 
_   awassionato 


Ç^-HJ—t 


fTV  p  l  J  *  ^ 


Nous     nous  ai  .   me.  rons,  nous 


fui .  rons  loin  d'i   .  ci... 

(avec  force).        >» 


\È 


.      p     p  p 

r~\  r       P 


assai  espress. 


Tout    est  fi    . 


% 


& 


m.   ,,n 


mm 


~^=^m 


f  T    ?  Î1S 


H=fag 


J0ï# 


>'      *         T 


é#^-p  »p-    fl 

Tu fe    .  ras  de 


h  J'  r     iif 


e    moi       ton    es  .  cia     -      ve. 


b       P 


.  ni  ! 


r  f  * 


m 


r         .m.  s.  ^~- —     -  J . i 


,  m.  s 
poco    pin   f 


§fc^ 


JL. 


S 


^m 


p=^=i 


ta    cho 


Nous  cher- che  _  rons     l'ou.bii 


É 


^ 


Tout  est  fi      .      ni!!! 


m 


poco  rail, 


è 


00 


■p-       ■*■      *      -P- 


I 


afe 


EE^| 


Ê* 


m.a. 


FF? 


1 


JSC 


^    #■  *      -!»■   -f 


■  a 


Ç3^ 


10 


MH6  S 


L*  C 


Ail?  COll  nioto,  molto  rubato  (J  :  104) 

il  ^.^"(coJiuiieaffui 


La  C 


'es  plus  rien 
molto  rail . 


,7—,  AU0,  con  ™»*n  moljo_zMM£ii 


^i^^^ffl 


.^^ 


^ 


^>- 


LaC 


Pj:"'-''tj"JJ 


Àh  !       je  t'ai .  me     tant je  t'ai  .  me 


£É 


Jf.     ,    k 


fe 


r~    t       y   p 


Ja 


mais 

Largo 


f*4f=tt 
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i 


I'  rdra  i: 


P 


g 


K^ 


P  m  jjui 


00/     cantu 


UÉ 


f^P 


¥fcp- 


P 


il 
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LaC 


Ag-itato 


Lais  _  se  _  moi ,      lais  .se  -  moi , 


fHbJzjz 


^n'ii  i[jr  ç^ri 


m 


^ 


*Jf 


ff 


t* 


f      f       v  >r  I  r  *pr     >-,arp  |*M| 

Non...  pi.tié!!  pi- 


¥»    ,  *M"     P 


^  i^Vî.  ^ 


£i 


tout  est  fi -ni!  Va-t'en  ! 

$ÉË  poco  rail.      t,#£  ^jg 


poco  rail.      h 


3=£ 


«^ 


S 


allarg*. 


?    *    ~T 


ÉÉ 


S 


^ 


* 


as  j4'  v  i 


S- 


* 


^5 


^r=i;    ^  •  îê; 


^g 


(cri  d'aiu;oisse)  . 


P 


I 


S 


LaC 


^ 


tié 


Ah! 

(Pedrito       se        sauve        comme     mi      fou      dans       sa     maison. 


^ 


-t'en!! 
Igjj]    Largo    (J  =  s 


V\ 


^ — -g.  3^~ =g^         * 


WPff 


^ 


.^ 


— : — »     ' y 

ÀÈÀJ 


&    1** 


i1«6 


Amalia  se  précipite  contre  la  porte  qui  s'est  n.  fermée) 


Ag-itatO    (J   :     132) 


i 


LA   CABB. 


^ 


V     p  P    |3    T  P   T  P    I    T  P    p 


rtFff 


S 


AgltatO    (J   r    132) 


Pe.dri.to...  non...  non...      ce  n'est  pas  vrai... 


I 


it 


(Elle  roule  à  terre  en  suffoquant  de  larmes). 


aC 


Se 


^  Molto    agitato 


poco   rit 


, LA  CABK. 


(Puis, elle  se  relève  lenteuient,hébétée, brisée) 


(sans  voix). 


pp 


M 


fShffinFE 


s? 


m 


ï^pê 


JEa 


Oui...     oui...       c'est     fi -ai. 


oui...      fi 


fe 


EEBÈ 


^ 


FF 


(Sr 


1^r 


/? 


£¥i.  "  1 ;  ^ 


ts 


fe 


s 


es 


ffi=F 


S 


s 


Sw 


1 


t± 


« 


Lento  (J  i  46) 


^ 


(Elle  traverse  lentement  la  place  ge  dirigeant  vers  sa  chaumière) . 


m 


La  G 


T^5M 


A  ,  BS Lento  (J  : 


è^M 


■4 


Sa 


espregs.  assai  P 


l^^f 


m 
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79 


**  é   ES  1H 


(au  moment  de  rentrer  chez  elle,elle  tombe  eu  sanglotant  sur  le  banc  de  pierre) . 


t-IO^QUIN 


Lo  stesso  tempo  lento 


P 


t      y  i 


Mou. 


TEN. p 


m  i   J> 


h.  K  j.    i  »    J»  J.    J\  ftfe^ 


*: 


f. 


S 


0.  hé! O.hé!  Oh! 


O-hé! O.hé!  Ah! 


,  BAS8ES  P 


iiwm^m 


~T^?- 


œ 


0.  hé! O.hé!  Oh! 

C52I   Lo  stesso  tempo  lento 


g| 


3=F 


3e 


IS 


j»/> 


/#> 


7   I    y  ■ 
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Ju 


.tons      la    va   -  gue  qui -  s'en  vient,        Va .  gue  dou  .  ce,  va  .  gue  qui  ber  .  ee. 


PP 


KIOSSO  p        ^^ 


Mon      .     tons         la     va    .   gue    qui..- s'en   vient, 


i  «    J)  7  .h  J .     J   J>  il»  b 


i?=^ 


? 


a 


Tou.  jours,. 


^ 


tou    .      jours 
Pi\ 

PO  - 


ES 


# 


3 


Ah!. 


Ï3= 


S 


ES 


% 


fr     t 
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î^ 


Va.gue    qui    rou  -     .  le  et    qui  dé .  fer  .    le, 


W 


Ptor.fois,  par. 

te*  te:- 


82 


t;  t-  'r 


£^>  y 


dolce 


O-hé! 


O-hé!  Ah! 


S 


pr     »p 


Ê3S 


I 


hé!  O-hé! 


¥3=B: 


0    .      hé!. 


£.' 


^ 


m 


r 


ïf  p'rJUT 


f 


ai 
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^ 


m 


s 


m=&=^ 


yy 


S 


r_y 


Moderato 


LA  CABK. 


(désespérée). 


~- t'iesesptieo.  


S 


C'est  lui...      lui...     qui  me   le       dit...        qui  me  l'or.don.ne. 


53 


Moderato 


^^ 


i 


1 


1 


F 


HpÉ 


u 


s 


22 


5T-T 


,•*  ^»  (avec  un  sanglot) 


i^y 


^ 


(Elle  se  lève  et  s'arrête  sur  le  pas  de  sa 


^^«F 


^^ 


*" 


Il    faut      par. tir... 


et      pour  tou  .jours... 


ps 


PP 


h=± 


*t§*±=F=4 


m 


w 


porte,  regardant  le  berceau  où  sommeille  son  enfant) 


Largo    (J  :  52) 

(avec  une  infinie  douceur). 


i  *  W  *    f  y   Ji  J>  i»  ^  -I 


Ah!  mon     pau.vrv    pe 


fîLrLiLr 


33^3 


mins,       sup.por-  tant  les    ra.fa-Ies  et    les  mi. dis  brûlants... 


ÉÈgl 


É=rt 


B 


r 


<s. 


m 


*s 


_2- 


^^é 


B 
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(avec  une  grande  tristesse) 


piùf  a  piacere 


LaC 


fe*^r-ir  r  i^wr  rtn^p  m  ?  ^ 


Nous  si  pauvres,  si  malheureux#ueveux.tu?nous  ge.nions  en.  co.re  les  heu. 

44]   Più    lento  J  =  se) 


& 


m* 


v^= 


*f=t 


^#ff 


u=^ 


* 


s 


f 


f 


r 


&= 


«  piacere^ 


p  p  p  r  p J  ^ 


La  0   jgEgg    j 


Ê 


E .  veiJ .  le  .  toi     pauvre  iuuo 
Lento     (J  r  54) 


LaO 


cent,      il    nous  faut    al.  1er   à   l'a.ven   .    tu.  re  !! 


86 


LargO  (J   :    58;    (La  Cabrera  entre  chezeUe  et  ramasse  à  la  hâte  ses  paun 


m&=3 


^r^-^ 


^ 


fi  «i  r;  V  jL  g.    y  '         >* 


H"ff  ffl  i  ^ 


^^tf 


«S: 


1 7. 1 


nh  f  ^-S^j 


^ 


s 


sempreff 


#*:  *s  3  p  £ 


^T 


^ 


-yy*  j«  ,n^g 


*     J—  .? 


=S 


* 


(On  l'aperçoit  penchée  sur  le  berceau). 


enfant 


châle 


ffrW^TfS 


hS  — 


lt  •>  li  .»  jj 


7  s — \    Lju 


"3T. 

y 


m 


s 


i — z. i 


j 
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regarde 


forcée 
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(On  la  voit  s'éloigner  peu  à  peu...) 


(La  nuit  se  fait  subitement  sur  le  théâtre.  Attaquer  la  II ?me partie.) 
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PEUXIÈME  PARTIE 


Même  décor  qu'à  la  première  partie.  —  C'est  à  l'automne. 


Juan  Cheppa  et  ses  amis  sont  au  premier  plan,  chantant  et  menant   grand  bruit.  —  Au   fond,  on  danse.   —  Atmosphère  de   gri- 
serie générale. 

(  Cris  „  OUl.'Atida/") 
(1) 


Animato  e  g-iocoso 

(J-       -  88) 


EU 


*»  «.PUTOIS 


V 


*     y  y  r_g 


g 


^eJj;jj 


r 


(Bruit  joyeux  des  gobelets  sur  les  tables). 


(1)  Thème  populaire  basque 


1186  S 


>      (Les  hommes  rythment  la  danse  en  frappant  dans 


n 


Stesso  tempo 

h'  HOTELIER     (accouram)  . 


Ht     11  l'i 


s 


Voi   .     là,    messieurs! 


I 


lTOUS 


f  (parlé) 


—    P 


Stesso  tempo 


Ah!. 


(  Le  bal  continue  au  fond  sur  ce  nouveau  rythme) . 


fflff 


ÏRW 


(Chantant  au  milieu  du  bruit  et  de»  dant>es) 

a  pie/ta  voce 

ïppa    ^-— ^: — ^.-- — ^^.       ^.  +.z 


d)  Rythme  populaire  du  Zortzico 
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J  c 


de     joy.  eux    et      de  bon! _ 

isop  £f   K 


piup 


y    y  ^ 


y    y 


*_—   • 


lTEN 


01   .    lé  ! 


01   .    lé! 


jr 


# — 0 


piup 


É 


^=r=g 


y    y      £ 


SÈ 


BASSl 


01    .    lé! 


01   -    le! 


^T" 


piùp 


y    y    ff 


3^^£ 


«o/     canto 


01    -     le 


'.  i 


01  .    lé  ! 
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95 


sempre  a  piena  voce 


a  ôv  %&  f  i  f  ^P-p-  p  i  f^3Xj 


Heu.reux      ce.  lui     qui        boit    du   ^Cha.eo  -  li  au    ca  .     ba.ret       a 


m 


ff1^ 


£Plil 


^  /wa  leggero 


~?*i  j  i  f1?1^ 


ES 


d  j  H^  a 


r^ 


-r       ï^ 


r 


S: 


gj^^ 


f-^4  f  f  i  f  f  '  p  r 


vec    les         a .  mis,  ay .  ant      lais -se     chez       eux    les      sou .  cis, 


î 


f 


i     i  *    * 


* — «—a 


5 


azzr»: 


rrrrr 


§H  J771  /S 


ïrt 


r- — -r 


a  ptacere 


f- -f 

(en  riant) 


r< — -r 


■1  pTO^ 


KIOSSO 


m 


les  chagrins et    leur    fem 

(  drôlement  )     f 


me!! 

(Ou  rit) 


t     *p  py  P 


Ah! les 


S 


£*. 


2=*=^ 


?»r  nu  j1 

r- — -^ 

(i)  Protioticer  :  Tchacoli . 


S 


*a 


w 


Î^EEEJ 


fem  .        -    mes  ! 

— m      r- 


7  <ji  :  i  i    i 


"*"       ~w 


S7\ 


fff 
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U      n  est   rien 


de    meil .  Itur 


sur    cet   -    te     ter     . 


% 


-lit 


'& 


4'i 


V      1  7. 


£     y    7      ? 


p^ 


w 


±3EE 


P£ 


y 


g 


i_J 


fciM 


îi 


y 


s 


rrrr 


FFTr 


SOP. 


^•^ 


£        y      £ 


r 


TEN. 


fe3i 


^ 


Jfà 


I?  *     iri^puL  p  p  i  p  ^ 


^ 


re... 


^ue  de  -  tre  à  boi  .  re  le    vin       nou-veau 


,,1, 


,-T    f  ,     ftM^H» 


la       la         la      la     la 


la     la  la    la        la 


*    *    '    ♦  *£    5t  — 


P 
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S 


y 


•m-     v  -•-     ■«■       -m- 


s 


mn 
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"y    y        t 


t      y    y 


lé! 


m 

01    -       lé 


y  y      j 


»i  Btp  r   J>   uu  jT>j — ri'P'  9  p  p 


au      ca    .   ba  .  ret        a       .       vee  les       a. mis,  ay  -  aiit    lais.se  chez 


ni  ï  à:  ii=fi  \ï  h  h  h  Hrj-ti 


la   la     la   la   la      la   la    la  la   la     la  la    la  la  la 


à 


*= 


=g* 


m 


% 


sis 


J»  ¥  > 


■*    ** 


£3^ 


#■ 


*.iJl 


#j  p   &_m 


eux      les  sou  -   eis, 


les     cha  -  grins. 


et     leur 


S 


S 


Ù 


a        la  la  le: 


Ê 


les     cha  .  grins et     leur 


1I8B 
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a   tempo 


a   tempo 


s 


m 


jr 


SKf 


£    » 


TO 


~3k.    -••     -i" 


S#T 


)1.  lé 


S 


^ 


EEÏ 


-s- 


M'"      E"P      P 


«ZTi 


fij^É 


^ 


fil   .    les         aux  grands  yeux      noirs 


m 


P^-MM-1* 


01  .  lét 


E^ 


#^T 


fil   -    les         aux  grands  yeux     noirs 


01.  lé!. 


^H 


H 


s* 


PÉP 


^ 


if    t 


s 


f 


s 


s 


a.   j.   'Il 


I  ■■  -■ 
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y — r 


s- 


A     boi   -  re!A        boi  -  re  !  nous  mou  .rons  de         soif! 
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m 


[fT)      £  Toco  ineno  mosso 

m 
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J  o 


3^1 


^ 


fl    |  f    ft   i      >p   |  i>r    frp_p   ?  g    ] 


lier,  tu    nous    ou    -     bli  .    es; 

*      1      iiu= 


rein  .  plis       tous    ces  ver .  res 


^ 


s 


F 


l>J»    lll 


FFf^ 


n  tj«^« 


»  '  U    1 


(en  faisant  l'important). 


i 1 

2 


o» 


^f      »    if   ff'F    rf^f 


vi    .   des: 


au    .    jour    .     d'hui., c'est  moi        qui        ré 


25 


S^ 


y 


V 


V 


-«— 
zbiz: 
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v 


*  f     f 


Più  mosso 

RIOSSO    (gris)  mf 
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^=F 


m 


PlJ.     -  Jti 


Ah!  t'es an    bra 


ve  a  -  mi ,.. 


JH 


Piu  mosso 


P 


P 


4L  JL 


^rirrr 


S^ 


^ 


cX-1  ci- 


c— L-1  cJ~ 


(En  criant  entre  ses  mains) . 


(on apporte  du  vin). 


v-h    p  p   m      I  »       ^H^H *  y  P  1  i    "^^ 
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Vi  .  vat 


Chep  .  pa 


f^UJU-lt 
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M 


gtf^P-F 


^^ 
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B 
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1 


3fe 


^ 


1°  tempo,    glocoso 


\ 


gEfe 


15 


^ 


la    la  la 


? 


? 


la    la  fa   la        la         la      la  la      la  Que  Dieu       te  don  .  ne 


|^| 


^S 


F  r     i p  p ipp 


P^ 


Vi .  vat ,       vi  .  vat ,  vi  .  vat       Chep-pa  !  Que  Dieu       te    don . 


ne 


BASSI 


^f^§ 


£=^£ — j-^m 


f=^£^ 


Vi  .vat,       vi  .  vat,  vi  .  vat       Chep.pa  !  Que  Dieu       te  don  -  ne 

I!  tempo ,   giocoso 
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ëë 


:ï 


i 


m 


-l4 


t         y       i 


7 


LA^i 


IÀ 


£Tîiï  r~i 


i  7    7 


f 
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I^lUTTj.^ 


bon. heur       et   joi  -    e!         La     la        la    la       la  la      la        la      la 


w 


I 


^  ■  p  P'  ^ 


î  j?j>  A  >K >  i  J'^p  r     i  p  p- p  r 


bon.  heur       et    joi.    e!        Vi  _vat,    vi  .  vat,  vi  -  vat   Chep.pal 


T';'ii  -M'   p. M 


p  f  ff      |f  J^ 


bon. heur      et    joi  .  e!        Vi  .vat,    vi    .vat,  vi    -vat    Chep-pa! 


1 


mm^ 


:w — m 


^^ 


t — rr-^p 


t      y 


rr 


grfCm  ^ 


-T    T  a  t 


i 


i 


T-    y  ^^ 


i      »     i  *jj 


? 


»    fr  y   J 


ï=ï 


*=Ê 


2 


Que   Dieu        te     don  .   ne  Ion     .    gue       vie  L 


il    jQ.  7 


5^E 


^# 


Que   Dieu        te     don  .   ne  Ion    .    gue       vie  ! 


Que   Dieu        te     don  .  ne  Ion     -    gue       vie  L. 


E  1186 


103 


(Tous  lèvent  leurs  verres) 
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Wm 


à 


Vi .  vat 


^? 


e 


r 


m 


Vi _  vat._ 


m^ 


m     %  jj    £    Si     f     jt  *ë  bf  *£  SI 


Vi .  vat 

poco  larg-o 


-y  y    jt 


^  \>4    ~*    3    *      vi   +    ï   *   *      1 


l  f  OFTrTfTF 
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& 


Chep.  pa!..._ 
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& 


Chep .  pa 


,^:p    g  MfLf-^ 


î 


te 
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AU0,  non  troppo     (J  =  m) 

(arrivant  en  costume  de  pêcheur,  s'adressant  à  Biosso). 
PEDK.  mf  I        ^      "1 


« 


Que  se  pas.se.      .t.il  ? 
A111  non  troppo    (J  :  112) 


Du     ri 

~ — '    '      3     '  r 


llLl     ~  î +■  ■+ S-  f-  f- -f  f- ■*■  f- -P-      -r-fr-f-ff  ♦  -p-  -m*  1»- 1»  t» 


2/     Il     y     a     quel. que       temps....  Ahlj'sais      plus... 


c'e- 


U£t 


£ 


y  _k  ? 


P^f 


g 


53e 


T     >V     K» 


m 


m 


**r — ♦ 


>> 


3IÉÉ 


âne 


» 


rrr7 


t";==W^T 


a  piacere 


tait    ton    re-  tour qu'on    fe-  tait; 


aujourd'hui,         c'est  un 


fcf 
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(  d' une  voix  rauque) .      ^r 


t      y    M 


(désignant  Cheppa) . 


Chep. 


Dt/  VTTT  p   fj~p  iiJ 


u 


au  -  tre    bon    gar  .  çon      qui  nous   re    .  vient  !         agitato 


m 


3»É 


xr 


l?t 


y   p 


.pa!! 

J.  CHEPPA 


V 


a  piacere 


p  'T     y     fi  P 


t* 


tt 


Eh,    mais!  c'est  mon 


m 


ÉËEEjE 
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Fï 


y 
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y 
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?r^? 


e 


^i  ^pTo  n*r  r  iff  r^ïïPi 
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JE 


I 


vieil  a.mi Pe.dri  .  to...  Ah!    comme  çafaitplai  .  sir de    se   re-trou. 


té 


s^ 
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(Pedriton'apas  boules  mainsdans  les  poches,il  toise  J.Cheppa  d'un  air  provocant  etcraene  avep  mépris  le 


J  C 


Oh!  Oh! 


QUELQUES  BASSES 

Ni11  « 


v& 


r^ff\T~WW^ 


Il     a      son   air     des..._. mau .vais 


AUTRES  BASSES 


All°.     non    troppo 


3333*3  3*55  *_* 


£^5 


^ 


5h*     11*  **  *  ^ 
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107 


(Pedrito  prend  une  chaise,  et  les  bras  croisés  sur  le  dossier,  il  toise  Cheppa  avec  insistance) 


g*É 


3 


£ 


jours 


M  -        /*te 


te 


Le. cama    .  ra  _  de  cherche  que.rel     .        le... 


fct 


j[— f-j-jl      T  •f=jgj|B:=jî,:jEjl 


B 


«-« 


■*■■»■ 


3#3*#3  !}♦  *  *  33ji 


/'««y 


g* 


J*    2(5    3*    5f  3 


«SI 


J.  CHB  PPA         (  interloqué  ) 


Pour     la    pre  .  miè  .  re  fois   qu'on  se  rç.voit    de  .  puis  des    au 

poco  rail. 


W^j 


*#£  *    * 


t 


t       t 


r? 


I 


F-1" 


- 


/»««y 
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*a   ilPEDK. 

WÊk 


(rùiterroiupaiit). 


y 


7 


mm 


I 


Je  suis  comme  je    suis  ! 

KIOSSO         (avant  de  boire  ïonverre) 


»</*, 


(On  rit). 


(violent  et  hautain). 


(désignant  Cheppa). 


r  '--rtr  pip  p  p  p  g  ^iij:^^ 

Et  vous  tous.   triu.Quez  à     sa  sau.té  puis. que  ça  vous         va 


£ 


Et  vous  tous,   triu.quez  à     sa  sau.té  puis. que  ça  vous  va! 

Unjoco  più  lento 


tf 


,    Maisc'esté.gal,    il  ne     faut  pas e.tre  fier         pourboi    .  re  de  ce  vin 

Piu   lento  ancoivi  , 


:CTg 


r   n,bg 


^s 


î 


s 


a 


ai 


y 


SES 


1 


m 


gg^ 


*s 


*3 


fet 


e 


ss 


W 


¥ 


"krr 


BASSES 


W  *? 


(avec  des  menaces).  JO 


piùf> 


j— Mf-i 


?=^ 


i^ 


AIT'  poco  ag-itato  (J-  =  120) 


Quoi?...   ^g-.  Quoi?.. 
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JOAQULX 


Utf 


^ 


If 


mm-  -  v-  - 


S 


Tu  nous     in-sul       -      tes. 

(gris  et  indigné) .    1 — — 


fet 


PEDR. 


(goguenard  et  provocant) . 


3 


>       B       f' 


a> 


Ml* 


^Tant    pis. 


3 


nu 


i  !. 


fe 


./• 


t         >»f 


si 


■/; 


Oui! 


S 


3 


Oui 


Stesso  tempo 


£T]  rft. 
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^  si        ça      vous      of      .      feu  .    se,    j'en  suis       bien  de 


M 


(s'adressant  directement  à  C'heppa). 


a  piacere 


^ 


^ 


FT" P  p  ftP_^g 


** 


ié... 

y 


...  Mais. ce    n'est  pas   Chep 


i 


:=     :=         :* 


S-^t 


^=r 


^ 


i» 


1*1î^T^ 


^ 


VI 


^=r 


t?  »  * 


#* 


-  pa,     ce    la   -   che, 


qui     o  -se  .  rà..._ m'en  de.man.der  rai 


M     i       t     =r=f]   b?      | 


«a 


SE 


y  r 


r    f      t    ?£ 


v 


I 


»/      * 


w 


S 


i* 


#*  II- 

Ail?    più   agitât  o     (J  :  132) 


f— fi — r 


J.  CHEPPA 


(froussard,s 'arrangeant  pour  mettre  du  monde  entre  lui  et  Pedrito) 


Si* 


C'est    à    moi 
Ail!  piîi     agitât  o       ^J- =  132) 


SS1 


que  tu   par    -        les? 


J^ 


6> 


PP 


if- 


Pî>^ 


*f 


*t=lrrïMh^  '  ^ 


HP 


K  y  7  i     r- 
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(l'imitant  drôlement) 


m 


1      l 3 ' 


£f 


ljiujuulp  r^^ 


» 


que  je    te  con.  liais  bien...        moi!!! 

JCï  (s 'efforçant  de  paraître  brave)  î3\f    m 


hmp? 


i 


string-endo 


Ah!  si    tu  ne. tais  pas 

molto  rail. 


§:*  =§£5=^^=1 


w 


!(*•&?-? 


gg  „J,    J.    Î^IS 


y 


* 


spr^s 


f!     *    p  dJ  : — i£ 


^—^ — r^ 


Molto  a^itato  (J  c  iss 


(très  violentée  lève  et  repousse  la  chaise 


(il  a  sorti  son  couteau  de  matelot  et  veut  s'élanctr  ; 


112 


J.Cheppa  qui  bat  en  retraite. Les  hommes  se  précipitent  sui  Pedrito  pour  le  retenir.  Les  femmesse  sauventen  poussant 

1    1 3 1  I 5 •    I â- '     I J" 


m£ 


des  cris) 
J.CHEPPA 


I ô 1 


(à  demi-voix)  .? 


9-Ç  [|P  p  P  p  Pfe 


î 


fct 


te 


s 


HÉHi 


Pourquoi  donem'euveut 


lj  :t        poco  rail 


P  r    *      >*tj- 


*fe 


£S 


i 


S 


te 


le 


Ail!  molto   più  mod'.0  (J  =  112) 


■■  ^  «   "  ~t 


(vivement)        jf#? 


£=££LE-^^ 


n? 


KIOSSO 


(qui  vient  seulement  de  comprendre,;!  J.Cheppa  ) 


A .  ma  -  li  -  a  ! 


m  »  *     j^ 


./ 


^â^^ 


p^ 


Il      ai .  niait  la     Ca  -  bre     .    ra. 

Ail?  molto   più  modV  (J  =   1*3) 


piùf 


\>.H>    \      y  i> 


m 


^ 


^ 


A  -   lors, 


tu  comprends... 


W^ 


V    "8 


bJ   I.J     J^-J~J-"] 


«i  tj  i,j  n~j~rri 
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,TEN.         ,    t         » 


£  yr  r    »  me«p 

w  ^  Ah  !  Ah  !  la Ca  .bre  .  ra  ! 


1 3 1 


P  bP  p    p  y  M^ 


se 


BASSI 


S 


El  -  le  est  par  -  tie,       dit  .  on,    a     la 


y     j)    J>  j)    J      ^ 


Ah!   ah!   ah!     ah! 


S^ 


faillir,  P  lbP  P  '       ,  r^P 


La    re.ver.  ra.t   -  on     ja-mais 


à  Gue 


m  p  p  » 


vil    -  le!. 


s 


E  îiHH  g 
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(regardant  à  la  dérobée  Pedrito  et  heureux  de  s'éloigner) - 
J.CHEPPA       6  I         >  ' 


^m 


P 


^^ 


Jfc 


$m 


Eh! 


les    a  -  mis, 


ve    -  nez  .vous 


m^r-n 


ta  -  nia? 


Je     paie. 


u   _    ne      tour  .    née  au      Ca  .    fe       du     Bas 


PEDK. 


(an peu  ironique  et  provocant, <i  J.  Cheppa).r~ — o        \  -^ 


•'  ^r  yp  p^f^Ff 


f  Au  re.voir...      car 


ou    se    re .  ver 


m 


y 


m 


JC 


m 


tîM 


Port, 

TEN. 


ça  va 


m 


* 


#» 


m 


BASSES 


*/    Ça  va  ?.. 

(affirmatife) 


t=^ 


Ça 


™f  Ça  va! 


Più  lento 


■  »       i  £ 


i^ 


Vfo  ^*  ^y^3  5  =y 


fe     t     t 


^*       *"*         ♦    \>-è 
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je 


Tiens- 


je      ne      te      ré  -  ponds    plus . 


ai 


tu     n'esbra.  ve  que    de  .vaut  les  fem. mes! 

KIOSSO  (très  ivre,  l'excusant)  . 


J&V 


(  On  rit  ) 


Ë3E 


11       est     i      .vi'e! 
molto  rail.       N, 


JOAQUIN   (entraînant  Clicppa). 


a     oua^Lin    ^eniramam  mt-ppaj. 


./Al  Jons     en  rou  .   te  pour  le  Bas   .    Port. 

,TEN.  (entraînant  Cheppa). 


f-nHn  r  -g-R?  P  B  i?  I  'T^P^ 


«^  Al.lons     en  rou  .  tepourle  Bas   .    Port 


BASSI 


a 


!É3È 


^ 


M^^5 


All°  non  troppo    (J-:   112) 


Etc'est  Cheppa    qui  paie  la  tour. 


SB  8 


i,l. 


r~T-r=F 


_*  i,JU    -hJ-^^s 


i? 


g*    *  ■  *  *   9 


?F 
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• — ^ — • 


^^^m 


TTT      '»  2    .       ^> 


T~^  t     i  m  = 


fc 


Ah!  Ah!  Ah!  Ahl. 


j-  y  t    i 


M 


née!  Ah!  Ai!  Ah!  Ahl 


iffiffiEffimÉl 


4 


Meno   mosso    (J  r  ?e) 


f^% 


N'   pj 


JPE^B 


^^ 


^^ 


Vi  -  val,      vi  .  vat,  vi   .  vat     Chep.pa!  Que  Dieu       te  don.  ne 


se 


^ 


*4MI 


#^=^ 


Se^^eU 


fcit 


Vi    .vat,      vi  -  vat,  vi  -  vat     Chep-pa !  Que  Dieu       te  don  -  ne 

i  mu 


>  -   y 


% 


à 


m m 


.J.      • * 


^  r      y  je 


^ 


s 


joie  et san  -  té  !  !. 

33=ïi 


f=^fq^ 


m 


joie  et         san-  té  !! 


11? 


fmmÊm 


Vi  .    vat..._ Chep.pa! 


3EE£ 


3EEE£ 


nf 


poco  allar#. 
-*- „ 


y    a  — 


¥ 


fe 


'i. 


(Tout  le  inonde  sort) 


J.CHEPPA  ET  L£S  TENONS 


1* 


B=£=F^i 


a 


Hen  .  reux      ce  -  lui        qui 
PP 


^ËZ^Z^ 


La        la  la       la  la 

Meno  mosso  ancora 


3| 


tE^. 


pp 


fe 


PI 


>» 


F^- 


r- 


(La  nuit  commence  à  tomber) . 


boit    du    Cha.co    .  li  au    ca  -  ba.ret      a      .   vee     les         a -mis, 


a      la       la      a       la 


ÈàlJliJ^iÊÊém 


la     la      la     la      la  la      la         la      la       la 


lis 


J.  CHEPPA  (seul) 

a  piacere 


m 


ay  -  ant        lais.bé     chez        eux    les      sou.cis,  les  cha-grins     et    leur 


la  la     la       la  la      la        la    la 

molto    leiitainente 


inolto  rail. 


i     y  J>T~J)  J  1  y  J> 


11  sont  heu .  reux.  ceux-là  ! 


ppjj 


fes 


wm 


fem     .      me  ! 


(rires  très  lointains). 


3^ 


Lento  (J  =  60) 


rTr     "Y 


(moitié  sérieux, moitié  plaisant) 


flL' HOTELIER ' 

'■^  T^l  1  _•  I  i 


SE 


Eh   bien!...     tu  nous  en  fait  de  bel    .     les, 
Poco  più  mosso 


tu  chasses  les  clients 


33B 


m 


p 


s 


t 


$^3E 
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(alignant  quelques  douros  sur  la  table) .  f* 


V  mf    O.'^-i     A»        l'ai-    rontftllA       tu      V-W1Y?  TÏPI 


*%f  C'est  de    l'ar.gentque   tu  veux?     Tiens! 


(surpris  et  enchanté) 


PMU>'J>JJU 


Oh,     a. lors     tout  est  par-fait. 


£i 


♦        A 


^^p 


& 


y. 


^ 


j9r^ 


*       y  .i 


!^^ 


(se  tournant  versl'interieur  du  cabaret)  . 


i^^r^^ 


(Comme  à  hii-mèuie) 


WP.f       l^'j'fi'Jl   j^ 


Uu'oumet-te   les  vo .  lets  à    la  uiai.  sou 


3 


Voi -là    la    journée     fi. ni  -    e  ! 


\K       fi! 


(*  P^drito) 


É 


«^    Ji  >^r 


(gravement  comique) 


V: 


L.-J  P   P  P 


Mais,   lais  -  se.moi      te     di      _      re 


les   fera.  mes...    vois. tu... 


Xi. 


m 


t     t 


j 


y 


^^ 


^^ 


Î32T 


l'EDH. 


(lui  coupant  la  parole). 


>■  'yfJuJ^ 


(mouvement  de  Pedrito  lui  donnant  congé). 


1 


ai         je    pay.é? 


* 


(presque  parle). 


p  y  J    JV  |  ?  -fr-jdnfr 


I. 


«£  Oui...  cer  .  tes. 


U  .  ne  bon.ne  nuit. 


gpffl     t         I  > 


P 


l 


îf. 


m 


Hf 


f 


*  7  ji 


Ss=è 
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l'HÙ 


(lui  laissant  la  bouteille) 


(en  s'tu  allante  regardant  avec  pitié) 


t=^ 


3>  i  i  J)i  Jd^^O  ■ 7  iJhïJlT — e? 


-#-- 


...Tu    peuxren.trerboi.re,  si     le  cœur  tendit...         Ou  bieu„ rê.vas-ser       aux    e 


{Un  dernier  rayon  de  soleil  touc/tantvient  éclairer  le  faîte  des  maisons) . 


H,l|ifo-W 


S 


j=f 


tu: 


les... 


Làa 


&:. 


1 


tzs: 


Frp— fl^tif 


■x  -  J    i-  J"j^?J    >  —  - J^^ 


f 


s 


& 


w         * 


e 


r    -T- 


T 


T 


ê 


l'KDK.  espress. 


w 


P'       2 


t  ' 5 ' 


\        y    t 


P    y    P_P    p    gt 


sa 


ï^^ 


8~ 


Nuit d'au      -     tom     .      ne,  toi  qui    lais,  sestoin 


Aiid"  molto    (J  =  vz) 


ber  ta    bru    .     me     comme  un  grand  lin  .  ceul 


sur      tou .  tes    les 


I 


r 


^^ 


m 


E  1186 


pocopiùy 
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m   ■  m 


£eeS 


w   ->\  y  IUJ-^-Plfp-^L-^ 


cho    .     ses... 


que  ne  peux-tu     de    mê-me  en.se.  ve.lii  dansloubli 


,,  yp-JH-jyi 


\pocopiùf 


j-j-jtj.jj.jM'  n-rn  m 


5?» 


r- 


-r    r- 


r 


K      k     N   Ji    J)   rh    Jrj-J 

-i _-/ m-i ,J « o- ^i m. 


j1  y  y  t. 


1 


m'     m 


tous. nos  mau.vais  sou  .  ve    -     nirs 


\vs  ! 


rnolto   espress 


(à  demi- voix) 


f  s  \  ■>'  ■>'  ^  jJ  p  i  p   p  p  p  p  pX^ 

^  Ah!     pau  .  vre     cœur        hu  .  main,    coin,  nient     peux  .  tu  souffrir  en  . 


And?  cantabile 


p  - 


* 


JH;jjS 


1      1     S      8     «     g      g=j 


SS 


sr 


j";  y~n  /n 


t.  f  ,.f  LLT 1 T- 


? 


»  »  * 


pocopiu    f 


■P      P     P 


co 


Coin  .  ment     peux  -    tu„ _ 


film  m 


i^ï 


Si=* 


4 — «- 


w 


pocopiuf 


%  7  r? 


i 


1;*  +  4  4  dU  d  d 


:-j  y  y    t 


16 
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^m  p  p  -1 


s 


sans         te       las     .    ser, 


croi      -  re      tou  -    jours  au  bon  . 


fr    g    g    j    J    i    è    "j=^=i=:=4 


m  g   s  t  s  t  q 


# 


."in    ;   ;    r 


-  heur  ? 


Com  -  ment     peux    -   tu,. 


ïtililliili 


^à  à  i  i  ^  i, f'i  1 


JTP-J 


^ 


y   frJ"3^L3L3: 


*  '      * 


y    -* 


P  «p  'P    p— c 


sans        te        bri     .    ser, 


cou  .te  .  nir        en       toi    tant  d'es . 


j77^  j  ^i~m 


limai 


m 


poirs,tant  de  pei  -  nés        et    tant  de        lar  -    mes  ? 
,poco    rail.  a   tempo 


Poco  più   inosso 
P 


123 


124 


Agitato 


a        piacere 


Mp    p  .  -7|tJr^Kfi  J  ^  I  -7  k Jrlf^F^r^^ 


vi  _    e,  la     vie    cruel    .    le  qui      nous  meur.trit  et qui      nous 


Molto   lento 


126 


coni   -  ment      peux  -    tu    souf .  frir     en     .      co       -        re  / 


1 

tdu 


croi  -    re        tdu   -    jours    au      bon 


te       £: 


t 


heur? 

#4- 


f 


tte 


Î^J     fc. 


^  j 


t^= 


■*  -» 
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Coin  .  meut     peux  .    tu, 

te 


sans      te       biï    -   ser, 


f  if  .H  P    _3 


cou  .te  -  nir        eu       toi     tant  des     -    poil 
Poco  a£iL_ 


tant     de 


(farouche).  — -      , — ^ — ""II*?1        "~~^^  I _ 


*-— *'  •'      * 


jb»/>    b< 


Ëi 


•^  Al.  Ions...     ce     soir        il    faut  ou -bli      .        er...  Ou.bli-er!! 

Poco   animât  o 


127 


Lento    {à  z  40) 

(parlé  ) 


(La  porte  du  cabaret  est  restée  ouverte  ;  il  entre) . 


«    \  y  i 


j£f  A  boi .  re  ! 


(dans  l'église) 
ILES  FEMMES 


(La  nuit  très  claire  est  venue;une  étoile  paraîtducôté  delamer) 


h     J        J         I      J 


S 


s 


— 5T- 

Jiia; 


^J» 


A     .    ve   ma .  ris       stel  .    la, 

(effet  très  lointain) 


De  .  i  ma  .  ter 


OHGUEJPp 


'»  «    r 


& 


r  r  ï  r 


Lento     (J  =  4o; 


S 


ppp 


W.  TT 


m 


ï3 


« 6* 


at    .  que  semper       vir  .  go,        fe  .  lix       cœ  .  Ji       por    . 


—& — 
ta... 


5] 


3 


S 


ppp 


m 


m 


m 


1186  8 


128 


Poco    agitato     (J    =   w) 

LA  CABK.  (Aiualia  paraît;  elle  est  pâle,nimable  et  tout  habillée  de  noir) . 


La   C 


a  jnacere 


m 


•€*r    f.f  êéf.l.  - 


i.    tJVf     p 


y« 


PP^P 


Le  vil. la. ge...  ma  mai- 


h^^Mmi 


La  C 


son... 


que        la      rou    .   le        fut  lon-gue...         Je     n'en        peux 


La  0 


é 


tnf  a    piacere 


t 


Plus-     agitai» 


$   ^    P    y    P     I 


N'im.por  .te,         la 


J> 


î 


w 


rr^^r 


ïa=ga^B^^ 


P^ 


wTrw 


%        7      P         jUg 
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* 


1^-j  -j p 


f-P-Mr* 


£ 


ir~PTP  T~T  j)  j^  }\ 


nuit  me  sem.bleà  pré. sent      moins    ef    .     fray .  an  .  te  que    sur    lagran.de 


m 


É—f 


p 


1 


Et    puis...  il      fe.ra  mei L leur  mou. rir     i     .    ci...  que  là  _ 


# 


e 


^ 


Poco  mosso 
*f        PP 


(comme  chassant   une  horrible  vision) . 


Pr- 


°f    "      P'''J)JlJ^J<  Jl  Jl  Jl  Jt  J    J>    I     '     7  J)J) 


"«n — » 

la  vil  .  le   tou .  te    noi  _  re 


Tho.pi.tal. 


_0 £3 


bas...  la    vil.  le. 
Poco  mosso 


subito 


%    u     J 


Ép 


17 
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La  0 


piuf 


\   '  j  j  j  J>  !  .h^CT^^1  J'^p-pJ 


...la      gran-  de     sal  .  le  coin- mu. ne...  ou    je   me  suis    re. trouve  .  e... 


H 


poco  più  f 


g. 


(avec  des  larmes^- 


(elJe  réprime  wi  évanouissement) . 


m 


Quand    Je       fus    seu  -le  au  mon      -         de.. 


3 


La  0 


Lento 


PP 


LuC 


Jours  de       mi  -  se   .  re  ! 


LaO 


J'a . vais  tant    es  _  pé  .  ré. pour  tou .jours m'endor .  mir  ! 


%  1   g   t 


ï 


m 


pp 


*=m 


IF1! 


ï 
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Molto  lento   (  J  :  *s) 
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eT  El  .   les      tin .  t aient   pour  moi,     en    a   _mi.es...         au.tre.iois... 


LaC 


piît  f     ^.aiigoi&aée) . 


ioir.  on  eu 


JrJr.'.)'  ,  J  7'  IT-* ~^ 


Mais,         ce   soir,  on  di  -  rait  quelles  sonnent        pour  ma       mort! 


Lento 

LES  FEMMES  (dans  l'église). 


(  Pedrito  sort  du<.abaretduJitilartpous*éla 
porte) 


ir-H-i-MU  iip 


stel    .     la,       De.  i       ma.  ter     al.  ma. 


1186 


sf—P 


13? 


$ 


PEDR, 


Molto    agitato    (J    -.    m) 

Ul  arrive  sur  la  Cabrera  et  la  reconnaît 


Molto    agltato    (J    =    144) 


,rff\rm^\  t  *jte  'l|)L^'^ 


LA  OABK. 


P 


y    p     \>    p 


i 


mf 


S 


Pe  .  dri  -   to  !. 


1       '  ^  I  ?    p    >    p  n 


I 


Toi...  toi...  la    Ca.bre 


ra... 


$'    yi|j         jjp? 


¥ 


s^? 
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Meno  mosso 

(se  redressant  sous  l'insulte; horrible  cfironie) 


iLACABK. 


g       «  »      f       ^ 


y  Ah!     c'est  toi!.. 
Meno  mosso 

A 


iip  r~p  p_pi 


Au  lieu de  11fu1.sul.ter, 


te      je  .  ter   dans  mes 
molto  rail. 


Agitato 


f^f 


(marchant  sur  lui, les  yeux  dans  les  yeux).  , 

piuP 


Q 


nir^-j^ 


1 


bras!!. 
Agitato 


iiP 


^=f 


Jar. il  n'est  plus 

un  poco  rit. 


m 


ëEE 


b»T  "J** 


3^ 


w^m 


w 


g3§ 


LJ^ 


Ï^É*! 


dte 


s 


fe£ 


#^ 


I 


^3E^ 


là    le  ^témoin  vi  .vaut  de       nia         hun 


^ 


É 


-.i». 


te* 

i 


Pf 


qui      t'em  -  pe 


m 


r 
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LaC 


Largo     (J    =    56) 

(avec  une  grandeur  tragique). 


en  i  >rP  v  m  p  p  i  >  p-p  r    c  p 


LaC 


Oui,  les      fa   .  ti  -  gués, 

Largo     (J   ;    se) 


la     mi  -  se    .      re,  la 


4M 


p  ë'  p  p  i  p~^^ 


LaC 


f 


faim 


ont  bien    en  .  ten    -  du  ton  ap  -pel  ! 
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La  mort  me       -       me 


^^^^^^m 


(parié).  ff 


m 


più  p   a  piacere 


*'"      .  toi,  l'en.fant  n'est        plus  ! 


l'EDR. 


(horrifié).  mf ' 


Sft 


Quel.lehorreurL         Ce  que  tu  dis  là...  est 
aniin. 
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Ail?    moderato    (J  r  104) 


LaC 


m    a 


Plu 


t     t     ù^m 


M'as  .  tu     fait 


S 


fe^p  p  I     ë 


m 


là  .  che  ! 
Ail?  l  moderato    (J    =    104) 

Ï9l        J}    y 


LaC  I 


LaC 


LaC 
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molto  espress. 


jjoco  rail. 


La  C 


Quand  je       te    sup   .  pli       _        ais,. 
Aiiimato  ma  rubato 


111'e  .  eou  .  tais  .tu  ? 


pin 


L;iC 


\f 


poco  rail. 


\j_l — p>  ^CT^TTl 

je     me  trai      -     nais a       tes  e-e 


Quand        je     me  traî 


a       tes  ge  -  noux, 


?    i|p    p-   M   p    p   tr  ELj-P  r      P 


La  C 


en  -  ten    -  dais-lu  mes     cris    de      dé  -  tresse  et       d'a.mour?. 

a^itato  .  . ^igltato  molto 

— -— — ""             '  «* 

1 


LaC 


La  (J 


L.i  0 


La  C 


g& 


y    o    p  p^m 


Largamente 

ses-- 
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heur! 

EDR.,^" 


£Tp  I      j  p  p  =i 

€/  Tu  mpns  Tu   mens... 


Je  dis      la     vé  .ri       -         té, 


car  tu 


Largamente 


.aC 


^m 


Jl  1  J)  J>  J'  J'  topj 


fus    sans  pi  -  tié, 


toi  qui    nous        as       chas    .    ses     du      pa  . 


es     du 


LaOhj#-# 


■/  p  v  p  «p  i~rr~PT 


(elle  tombe  défaillante,» bout  de  force) . 


M 


ys,  moi  et     mon        pau  .vre    pe-tit  ! 
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Molto  agritato   (J  :  132) 

,PfiDR.  ^(suppliant) 


jjiji  r  p pfVr  Pf  p] 


Non...  n< 

Molto  agitât o  (J  =  i»2) 


A.ma.li  .    a,       tune    peuxac-cu.ser        de 


*a 


p      p    p    p    p  >   9    9       I     p    p.fpPP'"        'a 


v-^2— • 


espress. 


si  ter- ri. blés  cho.  ses 


un  mal -heu     .       reux  que     ta  tra.hi  . 


f7V>J  >P^  ^ 


J>: r  ? 


^^ 


»>       v 


»LA  CABK. 


(coiiuiie  à  elle-intme) 


f      ^Jrjrjw 


Ma  tra.hi  .  son!.. 


P  P  PU 


sou 


a  -  vait ren  -  du  fou  !! .. 


1186 


(  comme  un  eufant) 


M86 
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p  i  ffr  r  y  [|p  p  M  *r  •  p 


te 


moi. 


par    pi  _  tié re   .   gar.  de...    mespau.vres    yeux      rou.gis, 


(La  lune  a  paru  et  éclaire  Pedrito  ;  il  est  effrayant  de  pâleur.La  Cabrera  est  toujours  dans  l'ombre). 
LA  GABU.  (ouvrant  les  yeux  et  regardant  Pedrito, émue) . 


^PJT 


(sans  voix) 


Mon 


,P  f     Djjji.      a")  37 


$ 


$ 


ce     que    j'ai 
molto  rail. 


souf    .     fert  !.. 
Lento 


si 


i 


P2>p 

_2 


tK. 


ï 


BT    ' 


o  IHt 


^ 


m 


La  i 


Dieu.. 


mon  Dieu... 


c'est  vrai... 


m 


& 


1 1»*  • 


Ai. 


iffls 


/*»/•  _ 


P  p  r     p- 


Com      .       me      tu      es         chan     .       ge 


3 


al 
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^ 


3 


J^.     J. 


BàiÉ 


n 


^PEDR.     JP 


pocojf 


j^j-bfr±lr-     i»  *  yfrrïttfy  r^^Jddt 


A.  ma.  ii  -  a, 


dis. moi,      tu  n'é. tais  pas  siucè   .    reenm'accu. 


^^ 


Jt#»  (parlé) 


(il  tombe  aux  pieds  d'Amalia  qui  lui  tend 
doucement  ses  mains  tremblantes). 


y  p  y  ^  M  « 


^ 


& 


saut  ?..     Pi .  tié  ! 


Ah!         pardon,  ne     .     moi! 


p 


LA  OABK.       (La  lune  les  éclaire  tous  les  deux). 


W=* 


(avec  un  infinie  tristesse) .         PP 


n 


t       •>  n  ■> 


f^W 


âfe 


prniMolto  lento    (J  -.   «) 


Oui...    tous  les 


W 


y  iiJ    J»TJ 


ii3>  «   ^  j~3 


^ 


ar 


ppp 


s 


gp^f 


?=? 


pp  -^ ' 

molto  espress, 


1186 


LaC 


M       p       [_J^ 


vons  gra.vi  un        ru 


de  et 


XTTT 


SSs 


W 


La  0 


1186 
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Stesso  tempo 
P 


FgrzxJ 


J'ai  tant 


lut    .    té,  j'ai  tant 


.  mais... 
fj^g      Stesso  tempo 


^ 


A      for 


ee    de    ten_dres .  se, 


$=*- 


\_Jb_h_    J'=J1=*ff 


)      Ji     J 


ï 


je  te      con  .    so     -     le   -  rai,  je  te        gue  -   n 


1186 
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Aiid?  inollo  tranquille    (J.  =    so) 

(presque  défaillante,mai8  avec  un  grande  sérénitu ) . 


^^ 


^ 


^=^ 


P 


P       ,P       P 


Sous      ton       re     .      gard — 


si        bon. 


fe=y 


È 


3EEÉ 


And?  molto  tranquillo    (J.r   *o) 


tou  .         .  te  dou.Ieur     s'a 


J     J>Q 


^ 


JPOC0    ^î'#    ^» 


s 


p    p    P  P  E 


La  C 


et 


je        ne  sais 


quel  .  le  é   .  tran.ge    dou 


pocopittf 
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L»0 


sen  .  ti  -rai         plus    près    de    ton        cœur. 


PJEDR. 


(l'enlaçant)  i — -j- 


p  r    :>J 


p 


A  -  ma    .      ii  -  a  ! 


I 


ÉSÉ 


Cir  r  L7  >  U 


ë 


ï 


TU 


ijtïî^ 


£frn  y  n 


Ss 


LaO 


En    .    fin 
Poco  più  mosso 


c oui  -  me  au       temps  de   no-treen.fan 


L;   0 


1186  S 
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And\e  molto  tranquillo 

(défaillante). 
Ji  PP 


.tait  dans    le    jour  fi-nis-sant...  Don.  ne- moi...  au  .jour  . 


feEE? 


rTTim 


molto    rail. 


~pp- 


k 


Don .  ne  -  moi...  au  .jour 

feE£3      ?  I 


Au  .  tre 


fois.. 


And?  molto  tranquillo 


sÎjSLjJÛ 


m 


S. l  R 


11S6 
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(très  simplement;. 


molto    rail. 


LaC 


LaC 


»      ?  J'         J>         J'      l,J'.      |J    J> 

-£V   ,,„,.„  q  ohon  o-innu  ail         i.Pft 


^ 


LaC 


^  (Tout  à  coupoles  mains  d'Amalia  retombent  inertes  et  eLle  glisse  dans  les  bras  de  Pedrito) . 

kPEi)K.  (vaguement  inquiet) .  __^«===::^nZI^ZZZZZZZ.        /" 


1186 


Poco    animato 

(puis, il  comprend  tout  d 'un  coupla  terrible  chose) 
(dans  un  sanglot) 


mm 


1Ô1 

(dans  une  douleur  inorne) 
p/J\  parlé; 


y    t       i=i 


Ah! 


c'est  hor  -     ri     .   ble  !  ! 


C'est     hor  . 


Poco    animât o 

i 


(il  étreint  Amalia  qui  a 
*  roulé  à  terre) 


(Lèvent  s'élève;  la  'lune  est  cachée  par  de  gros  nuages  gui 'courent  sur  la  mer) 
(Les  femmes  sortent  de  1  église;  quelques  hommes  arrivent  également  à  ces  cris) . 


S 


ri        -       ble  !         molto           an  imato 
cres _ .poco . 


$fe-P 


.  a. — .poco 


W=^ 


i^ 


§È=ïl 


w 


KIOSSO 


S 


(éjuu).      mf 


^m 


!  QUELQUES  FEMMES       »<f  (atC0Uf a"Lt) 


Mais       voyez. 


£^B 


Q  ue  1s  sont  ces  cris  ? 

QUELQUES  HOMMES (accourant).  tnf 


^r~r 


^ 


Par  i-  ci... 


152 


f- 


JQ      (pailéj.  (Un  instant  de  stupeur). 


?~>      fl       P"      P^ 


^^^ 


.  C'e^t      la         Ca  .  bre  .   ra  ! 


Mor  Je! 


Lento 

(Les  hommes  retirent  leur  béret,  les  femmes  très  émues  se  signent). 
(à  genoux, récitant) . 
QUELQUES  VIEILLES PP 


% 


Lento        Pa.ter     no.sterqui    es     in  cœ.lis  sane.ti.  fi  -  ce.tur  no.men  tu  .  um 


S- 


Larg-ainente  (J  =  se) 


^ 


ad-ve-ni-at    re_gnunitu-uui  fi  .  at  vo.luu.tas  tu  .  a.... 


^3 
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